


Memoroj de la adivinadora super astrologo fraŭlino Amo

占星術師のマドモアゼル愛に会って鑑定してもらったのは今から二十九年前位 前の

事だ。 La afero antaŭ dudek naŭ jaroj loko de nun estis petita takson renkontis

fraŭlino amo astrologo. 当時、私は熊本にいて福岡に行った時にある占い師を見て、

その人を通して福岡市の天神コアビルで占い師のチャリティに行ってみた。 Tiutempe,

mi rigardas la adivinadora en kiam mi iris al Fukuoka estas en Kumamoto, mi

iris al adivinadora de karitato en la Tenjin kerno muntaĵo de Fukuoka City tra

lia popolo.
その時に東京から来ていたのがマドモアゼル愛と紅有里だった。 Venis el Tokio
tiutempe estis fraŭlino Amo kaj ruĝaj formikoj. もう一人は福岡市の占い師だった
と思う。 Mi pensas la alia estis adivinadora de Fukuoka City. マドモアゼル愛と
紅有里にみてもらった。 Mi vidis en la Amo kaj ruĝaj Yuri fraŭlino. 紅有里は今は
すでにこの世にいない。 Beni Ali nun ne jam havas en tiu ĉi mondo.
紅有里が言った事は、もう忘れてしまった。 Ke ruĝa Ari diras: Mi forgesis jam.
さて、マドモアゼル愛。 Nu, fraŭlino amo. その頃、炎愛という名前でどこかに書いて
いたのを見たことがあった。 Tiutempe, ekzistis estis vidinta havis skribita ie
nomis flamo amo. 実際に見ると今の顔とは少し違って、もちろん若いし、髪の毛もま
だ普通にあった。 Iom malsama de la reala aspekto kaj nun de vizaĝo al
kompreneble juna, haro ankaŭ estis en la ankoraŭ ofta. チャリティ箱に五百円入
れて、占いの始まり。 Metis kvincent enoj por la karitato skatolo, la komenco de
la Aŭgurado.
マドモアゼル愛は、 Mademoiselle Amo,
「あなたはふつうの職業ではだめですね。」 "Ĝi vi estas senutila en ordinara
okupo."
とかいう事を言った。 Mi diris ke aŭ io.
「今は何をされていますか。」 "Ĉu ni estas faras nun."
「陸上自衛隊です。」 "Estas Ground Self-Defense Force."
「うん、それも普通じゃないな・・・。」 "Jes, ĝi estas ankaŭ usually'm ne Faru
...."
「前は壁紙の会社で働いていたんですけど。」 "Mi antaŭ mi laboris en la kompanio
de la fonbildo."
「それは、だめです。」 "Estas senutile."
とマドモアゼル愛は言うと首を横に振った。 Kaj fraŭlino Amo kapneis kaj diru.
「何か金管楽器なんかやるといいですよ。」 "Bonas fari ion ion kupro."
とアドバイスしてくれた。 Mi konsilas.
「とにかく職業はふつうではだめです。」 "Ĉiuokaze profesio estas netaŭga de la
ordinara."
とか何とかも。 Eĉ aŭ kion ajn.  それから私は普通のサラリーマンをやった事がない
。 Tiam ne estas afero mi faris la mezumo salajrata laboristo. 朝、通勤電車に乗
って会社に行ったのも合計で半年にも満たないだろう。 Mateno, ĉu ne malpli ol ses
monatoj en totala eniris al la Kompanio rajdante sur la dormoĉambro trajno.
そういう意味ではマドモアゼル愛の占いは当たった。 Batis la Aŭgurado de amo
fraŭlino en tiu senco. もしかして、そのアドバイスを実行したのかも、とも思え
るが、やはり自衛隊をやめても普通といえる職業にはつかなかったので占星術は当たる
のだ。 Ĉu vi volas diri, eble vi kuris la konsilo, ŝajne, sed astrologio
sukcesoj mi ne algluita al la profesio kiu povas diri ke la kutime eĉ ankoraŭ
halti la Fortoj de Memdefendo. まあ、楽器は何もしませんでした。 Nu, la



halti la Fortoj de Memdefendo. まあ、楽器は何もしませんでした。 Nu, la
instrumento ne faris ion ajn. だからアドバイスは実行していないわけだが。 Tiel
konsilo sed mi signifas ne kuri.
 
それから十二年くらいたって、あるところにあったマドモアゼル愛の通信鑑定に Tiam
staris sur dek du jaroj, al la komunikado takson de fraŭlino amo kiu estis en
certa loko
申し込んでみた。 Provis subskribinta. 郵便で鑑定は送られてきたが、その中に
Takson por poŝto estas sendita, sed en la
「あなたには億万長者の星があります。」 "Tie estas stelo de vi al la milionulo."
と書いてあった。 Ĝi estis skribita kun. その時も、現在も億万長者という状態には
程遠いのだが、私も少しは占星術はわかるので、その占断はわかります。 Ankaŭ
tiutempe, sed gxi estas malproksime de la stato kiu la aktuala ankaŭ
miliardulo, ĉar mi ankaŭ iom astrologio povas vidi, la Uranaidan trovos. が、
時期は特定してなかったし、私もいつかはわからない。 Sed, por la momento ne
identigas, mi eĉ ne scias iun tagon.
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